
1) Prière d’ouverture 

2) Écoute 

I
3) Questions et discussion 

a) Résumé? 

b) Choses touchantes, surprenantes, 
frappantes, ou difficiles?

c) Dieu ou Jésus: qu’apprenons-nous à leur sujet ? 

d) Que dit Dieu aux gens dans ce passage?

e) Que nous dit Dieu aujourd’hui dans ce 
passage ? Suite à cela que devons-nous faire ? 
Moi ? Ma famille ? Mon église ? 
Notre communauté?

4) Prière de clôture 

Comment animer une séance d’écoute 
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1) Amsa gɨ Mãr̰ĩ gɨ pii do 

2) Dwaya gɨ gwale 

I
3) Ɨrmə gɨ gwale gɨndɨw 
a) Gwale gɨ də dwayang gandɨw ta di, i wi ha 

wayaw ɓani kɨdəj mo? 

b) I gwale na me yɨ dɨdəng, labaa anə ù(rɨw, 
labaa an̰ji wangə, labaa a(lang la)n̰a, labaa 
wamang nan̰ mo?

c) Gwale gɨ də dwayang gandɨw ka di, gɨlndɨ 
i na dara Mãr̰ĩ labaa Jesù mo?

d) Anə ɨrɨm dara Mãr̰ĩ ba ilə wayagɨ nare nə 
pii i gwale na mana gɨ gwale gɨ ka lə mo?

e) Anə ɨrɨm dara nendɨ da, Mãr̰ĩ ba ilə 
wayandɨ i gwale na mo? Ɨjɨm gɨ gùn, 
labaa ꞌyeni nə ciri dwar̰ɨ lə, labaa ꞌyeni 
nare nənə Mãr̰ĩ dùwa da, də ha)rang a(la i 
man dara gwale gɨ ta di mo?

4) Amsa gɨ Mãr̰ĩ gɨ ꞌyan̰a lə

Mə ha a(la i na dara dayara gaba dwaya gwale gɨnə  
Mãr̰ĩ dùwa mo? 
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